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A letter from his honor for one of his helpers in which 
advises him and forewarns him of worldliness.

عبد الله پسر حبیب ما را خبر داد، گفت: حضرت منصور هاشمی خراسانی برای من 
نامه ای نوشت و در آن پس از نام خداوند و ستایش او و درود بر پیامبر و خاندانش 

فرمود:

»و اما بعد ..

ای عبد الله پسر حبیب! بدان که رستگاری، عاقبت پرهیزکاران است و پرهیزکاری 
به  او، عمل  اطاعت  و  اوست  اطاعت  عنوان عبادت خداوند و عبادت خداوند، همان 
واجبات و پرهیز از محرّماتی است که در کتاب خود و سنّت پیامبرش بیان فرموده 
است. پس بندگان خداوند، پرهیزکارانی هستند که نیکوکارانی راست گفتار و پارسایانی 
خویشتن دارند؛ آن ها که دل هاشان از بیم خداوند لرزیده و به امید او در جای خود قرار 
یافته؛ آن ها که لب هاشان از ذکر بسیار خشکیده و شکم هاشان از روزه ی پیاپی لاغر 
فروتنی  غبار  رخسارشان  بر  و  گسسته  هوس  دام  از  نفس هاشان  که  آن ها  گردیده؛   
نشسته؛ آن ها که یاد مرگ دل هاشان را پرداخته و آخرت دنیا را از چشمشان انداخته؛ 
دغدغه ی تکالیف، خواب را از آن ها ربوده و پروای حقوق، خوراک را از آن ها گرفته 
است. با آن چه مردم گریزانند، مأنوسند و از آن چه مردم مأنوسند، گریزانند. می دانند که 
به زودی رهسپار دیار دیگری هستند و باید برای این سفر توشه ای برگیرند. می دانند 
راهی که  بگذرند؛  العبوری  از گردنه های صعب  باید  و  دارند  پیش  در  درازی  راه  که 
آه که چه  بلعید.  را  باز نگشتند و گردنه هایی که گویی مسافرانش  روندگانش هرگز 
امروز به فردا نزدیک است! پس آن ها در اندیشه ی این سفر می گریند و خود را برای 
آن مهیّا می سازند؛ چنانکه گویی نفَس های آخر را می کشند یا پیش از آنکه بمیرند، 

مرده اند.

ای عبد الله! آن ها دنیا را شناخته اند و ارزش آن را سنجیده اند؛ پس آن را کالایی 
بی ارج یافته اند و از آن روی برتافته اند.

ای عبد الله! تو نیز دنیا را بشناس؛ زیرا کسی که چاه را می شناسد خود را در آن 
نمی اندازد و کسی که از زهر آگاه است آن را نمی نوشد.

ای عبد الله! من دنیا را به تو می شناسانم. دنیا چون زنی است که کابین او مرگ است 

Bismillah Ar-Rahman Ar-Rahim
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یا روسپی بی آبرویی است که اجرت او ننگ است. زنهار! او را به همسری نگیر و با او 
همبستر نشو؛ چرا که این بی وفا، شوهرانش را کشته و میراث شان را به تاراج برده و 
عاشقانش را خواب کرده و دارایی شان را به سرقت برده است. زنهار!  با آرایش خود 

دلت را نرباید و با عشوه هایش تو را نفریبد.

ای عبد الله! من دنیا را به تو می شناسانم. دنیا چون چاهی است خشکیده یا به انواع 
نجاسات آلوده؛ پس دلو خود را در آن نینداز و آن را آبشخور خود قرار نده.

آن  بر  که  فرسوده  است  نردبانی  دنیا  می شناسانم.  تو  به  را  دنیا  من  الله!  عبد  ای 
اعتمادی نیست؛ یا سوراخ مار را ماند که هر کس در آن دست برده، گَزیده؛ یا مرداری 
که کفتار را می خواند و مگس را گرد می آورد، ولی شیر را می راند و آدمی را نفرت 

می افزاید.

ای عبد الله! دنیا زنی است که نمی زاید و درختی است که میوه نمی دهد و ابری است 
که نمی بارد و سایه ای است که نمی پاید. زنهار! آن را تکیه گاه خود مگیر؛ چراکه تکیه 
بر دنیا، تکیه بر باد است و دوستی با آن دوستی با گرگ است و با گرگ چه کسی 

دوستی تواند کرد؟!

ای عبد الله! دنیا را دوست ندار؛ زیرا دنیا آن را که بیش از همه دوستش داشته، وا 
گذاشته است. اگر باورت نمی آید به گذشتگانت بنگر؛ آن هایی که روزگاری در کنارت 
بودند و امروز اثری از آن ها نیست. پس سرگذشت آن ها را مرور کن و از عواقب آن ها 
عبرت بگیر؛ زیرا آن ها انسان هایی چون تو بودند که مرگ گلوشان را گرفت و قبر، 
اجسادشان را بلعید و زمان، آثارشان را محو کرد. آیا می پنداری که آنچه بر سر آن ها 
آمد بر سر تو نخواهد آمد؟! چگونه؟! در حالی که بسیاری از آن ها قدرتمندتر از تو و 
بسیاری دیگر ثروتمندتر از تو بودند و با این حال، قدرت و ثروت شان به آن ها سودی 
نرساند و سرانجام به درون درّه ی مرگ سرنگون گردیدند. زنهار! معاشرت با زندگان تو 
را از مردگان غافل نکند، تا با آن ها در تحصیل مال مسابقه دهی و در ساختن خانه ها 
و خریدن ابزارها و گرفتن زن ها و فرو رفتن در لذّت ها؛ چراکه زندگان، مردگان آینده 

هستند؛ همچنانکه مردگان، زندگان گذشته اند.

ای عبد الله! چه بسیار خفتگانی که برنخاستند و روندگانی که باز نگشتند و بیمارانی 
که بهبود نیافتند. همانا هر که زنده است می میرد و هر که می خورد، خوراک خاک 

می شود.

ای عبد الله! از مرگ غافل نباش؛ چراکه مرگ از تو غافل نیست و خود را برای آن 
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مهیّا کن؛ چراکه نمی دانی در کدامین لحظه سر می رسد. آرزوهای دراز را رها کن و در 
پی خواهش های نفس نرو. نه به إقبال دنیا شاد شو و نه از إدبار آن غمگین. مهار خود 
را از شیطان بگیر و به خلیفه ی خداوند در زمین بسپار؛ چرا که شیطان تو را به سوی 

آتش می راند و خلیفه ی خداوند در زمین، تو را به سوی بهشت می خواند.

او  یاران  می کنند؛  خداوند  معصیت  که  نیستند  کسانی  مهدی  یاران  الله!  عبد  ای 
کسانی هستند که از گناهان کوچک و بزرگ می پرهیزند؛ شب ها را به نماز بر می خیزند 
تعلیم آن به دیگران می پردازند. به وعده های خداوند  را به تحصیل علم و  و روزها 
ایمان دارند و از روز جزا می هراسند؛ روزی که در پیش گاه پروردگار می ایستند و کردار 
خویش را حاضر می بینند. یاران مهدی به اخلاق انبیاء خدا متخلقّ و به آداب اولیاء 
او مؤدّب اند. حق را چون برایشان آشکار شد می پذیرند و باطل را چون برایشان رسوا 
دروغ  خداوند  بر  یاوه گو.  و  بدزبان  نه  و  لجوج اند  و  متعصّب  نه  می گذارند.  وا  گشت 
نمی بندند و از کسانی که بر او دروغ می بندند کناره می گیرند. نماز را در وقت فضیلتش 
برپا می دارند و از مال خود به نیازمندان می بخشایند. خشم خود را فرو می خورند و از 
جفای مردم در می گذرند. پدر و مادر خویش را گرامی می دارند و بر بد خُلقی آن  دو 
صبر می نمایند. به دوستان خود با بهانه ی دوستی بی احترامی نمی کنند و به دشمنان 
خود با بهانه ی دشمنی ستم نمی ورزند. با جاهلان مدارا می نمایند و با سفیهان دهان 
به دهان نمی گذارند. نه پرگوی و پرخنده اند و نه پرخواب و پرخور. مهار شهوت را در 
دست دارند و جانب عفّت را فرو نمی گذارند. نه چشم چران و بی حیایند و نه خودنمای 
و هرزه گوی. با فاسقان دوستی نمی کنند و با ظالمان مجالست نمی نمایند. به کارهای 
سودمند می پردازند و وقت خود را هدر نمی دهند. با کتاب خداوند مأنوسند و با حلال و 
حرام آشنایند. تعالیم عالم را منکر نمی شوند و از دشمنی با او می پرهیزند، بلکه دعوتش 
را اجابت می کنند و به یاری اش می شتابند؛ هنگامی که آنان را به سوی مهدی دعوت 

می کند تا برای یاری او گرد هم آورد.

ای عبد الله! آیا می پنداری کسانی که دعوت من را اجابت می کنند و به یاری من 
می شتابند امیدوارند که به بهره ای در زندگی دنیا دست یابند؟! چنین نیست؛ چراکه 
بیداری شب و  به همراه من جز  و  بدهم  آنان  به  تا  ندارم  دنیایی  آنان می دانند من 
دوندگی روز نخواهند داشت، ولی آنان بهشت هایی را می جویند که از زیر آن ها نهرها 
جاری است و از آتشی می گریزند که هیزم آن مردم و سنگ گوگرد است؛ یا می پنداری 
کسانی که با من می ستیزند و به دشمنانم یاری می رسانند امیدوارند که به بهره ای در 
آخرت دست یابند؟! چنین نیست؛ چراکه آنان می دانند از ارباب دنیا جانب داری می کنند 
و در خدمت زورمندان و زردارانند و نصیب آنان در آخرت جز آتش نیست. پس مردم را 
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واگذار تا راه خویش را انتخاب کنند؛ چراکه آنان را گزیری از انتخاب نخواهد بود.

ای عبد الله! ما امروز به راه افتاده ایم تا دَین خود به آل محمّد را ادا کنیم و به خدا 
سوگند در این راه استقامت می ورزیم و از ملامت ملامت گری نمی هراسیم. مقصود 
ما از این حرکت، زمینه سازی برای ظهور مهدی است. مقصود ما ایجاد امکان برای 
ما  و  بود  ما خواهد  کنار  در  نیز  فردا  باشد،  ما  با  امروز  که  اوست. پس هر  حاکمیّت 
فردا در کنار کسی خواهیم بود که امروز به سویش در حرکتیم. پس پیشی بگیرید از 
یکدیگر -خدا شما را رحمت کند-؛ چراکه بندگان شایسته ی خدا هستید؛ همان ها که 
در زمین ضعیف شمرده می شوند و خدا نمی خواهد جز اینکه بر آنان منّت نهد و جهان 
را میراث شان قرار دهد. پیشی بگیرید از یکدیگر در یاری مردی که شما را به بهترین 
راه ها رهنمون می شود و به بهترین روش ها دلالت می کند و به بهترین مقاصد فرا 

می خواند، بی آنکه از شما مزدی بطلبد یا درباره ی خود ادّعایی بنماید.

از خداوند برای خود و شما طلب عفو و مغفرت دارم و از او می خواهم که ما و شما 
را از یاران خود و یاران خلیفه اش در زمین قرار دهد؛ چراکه بسیار دهش گر و مهرانگیز 

است و گناه را می آمرزد و دعا را مستجاب می کند.

                                                                و السّلام علیکم و رحمت الله«.

Translation of the letter:

Abdullah son of Habib informed us, he said: His excel-
lency Mansoor Hashemi Khorasani wrote me a letter in 
which after mentioning God and praising Him and send-
ing greetings to the prophet and his household, said:

“And as to what follows...

O Abdullah son of Habib! Know that Salvation is the 
fate of pious people and piety is the title for God’s wor-
ship, and God’s worship is verily obedience to Him and 
obedience to Him is to do obligatory deeds and to avoid 
Haram deeds which He has told in His book and in His 
prophet’s Sunnah. So the servants of God are pious peo-
ple who are benefactor truth-tellers and temperate righ-
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teous people; Those whose hearts tremble from the fear 
of God and settles down in their own places in a hope for 
Him; Those whose lips have been dried due to mention-
ing God so much and have become lean due to continu-
ous fasting; Those who have their souls liberated from the 
trap of passions and have the dust of humbleness on their 
faces; Those who remembrance of death has made their 
hearts busy with itself and the Hereafter has dropped the 
magnanimity of this world before them; Concern of the 
duties has made them sleepless and fear of the rights, has 
made them to not eat; They are familiar with what people 
flee from and flee from what people are acquainted with. 
They know that soon they will be traveling to another 
world and must take provisions for this journey. They 
know that they have a long way ahead and must pass from 
impassable notches; A way which its travelers never ever 
returned and notches which seem to have swallowed its 
passengers. Ah, how close is today to tomorrow! So they 
cry by thinking about this travel and prepare themselves 
for it; As it seems that they are breathing their last, or 
they are already dead before they die.

O Abdullah! They have known this world and have as-
sessed its value; So they have found it valueless and have 
forsaken it.

O Abdullah! You also know this world; Because one 
who knows the well, does not cast himself in it and one 
who is aware of the poison, does not drink it.

O Abdullah! I introduce this world to you. This world 
is like a woman whose cabin is death or a dishonored 
prostitute whose wage is shame. Beware! Do not take it 
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as a wife and do not sleep with it; Since this disloyal has 
killed her husbands and has despoiled their heritages and 
has made her lovers asleep and has stolen their proper-
ties. Beware! Do not let her seduce you with her makeup 
and deceive you with her coquetry.

O Abdullah! I introduce this world to you. This world 
is like a well which is withered or infected with types of 
filth; So do not cast your bucket in it and do not use it as 
your water supply place.

O Abdullah! I introduce this world to you. This world is a 
worn out ladder which can not be trusted, or is like a snake 
hole which anyone who has put his hands in it has been 
bitten; or is like a carrion which calls hyenas and gathers 
flies but drives away lions and causes disgust in human.

O Abdullah! This world is a woman who does not give 
birth and a tree which does not produce fruits and a cloud 
which does not rain and a shadow which does not last. 
Beware! Do not rely on it; Since relying on this world is 
to rely on wind, and friendship with it is friendship with 
a wolf and who can make friend with a wolf?!

O Abdullah! Do not like this world; Because this world 
has abandoned the one who has liked it the most. If you 
do not believe it, look at those who have passed away; 
Those who once were beside you and there is no trace of 
them today. So review their histories and learn lessons 
from their outcomes; Because they were humans like 
you whom death grabbed onto their throats and graves 
swallowed their corpses and time wiped out their trace. 
Do you think what happened to them, will not happen to 
you?! How?! While many of them were more powerful 
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than you and many others were richer than you and yet 
their power and wealth did not benefit them and finally, 
they plummeted into the valley of death. Beware! Do not 
let association with the living make you heedless of the 
dead, so that you will compete with them to earn money 
and to make houses and to buy tools and to get married 
and to immerse yourself in joys; Since the living is the 
dead of the future; As the dead is the living of the past.

O Abdullah! So many are those who slept and never 
woke up and so many are the travelers who never returned 
and patients who never recovered. Indeed, anyone who is 
alive will die and anyone who eats, will be fed to earth.

O Abdullah! Do not neglect death; Since death does not 
neglect you and prepare yourself for it; Since you do not 
know at what moment it will come to you. Abandon vain 
desires and do not follow passions. Neither be glad with 
your fortuity in this world, nor be sad about your misery 
in it. Take your control from Satan and entrust it to God’s 
caliph on the earth; Since Satan will take you to Fire and 
God’s caliph on the earth will call you toward the paradise.

O Abdullah! The helpers of Mahdi are not the ones who 
commit disobedience to God; His helpers are the ones 
who avoid committing small and big sins; They do prayer 
at nights and gain knowledge and educate it to others in 
days. They have faith in God’s promises and are afraid of 
the day of judgment; The day in which they will stand be-
fore God and will see their deeds. The helpers of Mahdi 
are accustomed to the morals of God’s prophets and are 
trained by the manners of God’s friends. They accept the 
truth once it is revealed to them and abandon the wrong 
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once it is disgraced for them. They are neither fanatic and 
stubborn nor foul-mouthed and vain-tellers. They do not 
attribute lie to God and avoid those who attribute lies to 
God. They do prayer at onset of its due time and donate 
their money to needy people. They control their anger 
and forgive shortcomings of others. They cherish their 
parents and endure their bad tempers. They do not disre-
spect their friends with the excuse of having friendship 
with them nor do they oppress their enemies with excuse 
of having enmity with them. They tolerate ignorant peo-
ple and do not argue with stupid people. They are not too 
talkative and do not laugh too much nor do they sleep and 
eat too much. They control their lusts and do not abandon 
chastity. They do not ogle and are not shameless neither 
are arrogant nor do they talk nonsense. They do not make 
friends with sinners and do not accompany with oppres-
sors. They do beneficial works and do not waste their 
times. They are familiar with the book of God and its Ha-
lal and Haram. They do not deny teachings of the scholar 
and avoid enmity with him, rather respond to his invi-
tation and hasten toward his aid; When he invites them 
toward Mahdi to bring them together to support him.

O Abdullah! Do you think the ones who respond to my 
invitation and hasten to aid me hope to gain a benefit for 
the life in this world?! It is not so; Since they know I 
do not have any benefit to offer them and they will have 
nothing with me except being awake late at nights and 
struggle during the days, but they seek paradises beneath 
which flow rivers and flee from a Fire whose fuel is men 
and sulfur stones; Or do you think the ones who fight 
with me and help my enemies hope to gain a benefit for 
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the Hereafter?! It is not so; Since they know they are sup-
porting the lords of this world and are at the service of 
powerful and rich people and there is nothing for them in 
the Hereafter except for Fire that is waiting for them. So 
leave people to choose their pathes; Since there will be 
no escape for them from choosing.

O Abdullah! Today we have started to pay our debts to 
the Household of Mohammad and I swear to God we stand 
firm in this way and do not fear the blames of any blamer. 
Our purpose for this movement is to prepare the grounds 
for the advent of Mahdi. Our purpose is to create the pos-
sibility for his sovereign ruling. So anyone who is with us 
today, will also be next to us tomorrow and tomorrow we 
will be next to the one whom today we are going toward. 
So surpass each other -God bless you-; Since you are wor-
thy servants of God; The ones who are being weakened on 
the earth and God wants nothing for them but to confers 
favor upon them and makes them inheritors of this world. 
Surpass each other to support a man who guides to the best 
ways and indicates the best methods and calls toward the 
best fates, without requesting any wage from you or claim-
ing anything about himself.

I request God forgiveness and remission of sins for my-
self and you and ask Him to make us and you become 
helpers of Himself and helpers of His caliph on the earth; 
Since He is so generous and merciful and forgives sins 
and responds to the prayers.

“Peace be upon you and God’s mercy and His blessings 
on you”
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